
 

 

 

 

 

 

Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bark die Schulter di szulter 

biceps der Bizeps der biceps 

biodro die Hüfte di hyfte 

brew die Augenbraue di ałgenbrałe 

brzuch der Bauch der bauh 

chrząstka der Knorpel der knorpel 

czoło die Stirn di sztirn 

dłoń die Hand di hand 

dziąsło das Zahnfleisch das canflajsz 

gardło der Rachen der rahen 

głowa der Kopf der kopf 

goleń 
der Unterschenkel / das 

Schienbein der unterszenkel / das szinbajn 

kark der Nacken / das Genick der naken / das genik 

kciuk der Daumen der dałmen 

klatka piersiowa der Brustkorb der brustkorb 

kolano das Knie das kni 

komórka die Zelle di cele 

kostka der Knöchel der knyhel 

krew das Blut das blut 

108 

CZĘŚCI CIAŁA I ORGANY 

WEWNĘTRZNE 

Str. 618 

 



 

 

 

 

 

 

 

Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

krosta die Pustel di pustel 

krtań der Kehlkopf der kelkopf 

łokieć der Ellbogen der elbogen 

łydka die Wade di wade 

mięsień der Muskel der muskel 

migdałek die Mandel di mandel 

nadgarstek das Handgelenk das handgelenk 

noga das Bein das bajn 

nos die Nase di nase 

oko das Auge das ałge 

oskrzele die Bronchien di bronhien 

pacha die Achsel di aksel 

palec der Finger der finger 

palec u nogi der Zeh der cej 

paznokieć der Nagel der nagel 

pępek  der Bauchnabel der bałhnabel 

piegi die Sommersprossen di zomerszprosen 

pieprzyk das Muttermal das mutermal 

pierś die Brust di brust 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

pięta die Ferse di fer-ze 

plecy der Rücken der ryken 

podbródek das Kinn das kin 

podeszwa stopy die Fußsohle di fu-zole 

podniebienie der Gaumen der gałmen 

policzek die Wange di wange 

pośladek die Pobacke di pobake 

powieka das Augenlid das ałgenlid 

przeciwciało der Antikörper der antikyrper 

przedramię der Unterarm der unterarm 

przegroda nosowa die Nasenscheidewand di nazenszajdewand 

ramię der Arm der arm 

ręka die Hand / der Arm di hand / der arm 

rzęsa die Wimper di wimper 

skóra die Haut di hałt 

skroń die Schläfe di szlefe 

staw das Gelenk das gelenk 

stopa der Fuß der fus 

struny głosowe die Stimmbänder di sztimbender 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

szyja der Hals der hals 

ścięgno die Sehne di zene 

śródstopie der Mittelfuß der mitelfus 

talia die Taille di tajle 

tchawica die Luftröhre di luftryre 

tęczówka die Iris / die Regenbogenhaut di iris / di regenbogenhałt 

tętnica die Arterie / die Schlagader di arterje / di szlan-ader 

tors der Torso der torso 

tułów der Oberkörper der oberkyrper 

ucho das Ohr das or 

udo der Oberschenkel der oberszenkel 

usta die Lippen / der Mund di lipen / der mund 

warga die Lippe di lipe 

zatoka die Nasenhöhle di nazenhyle 

zęby die Zähne di cene 

zmarszczka die Falte di falte 

źrenica die Pupille di pupile 

żyła die Ader / die Vene di ader / di wene 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

aorta die Aorta di aorta 

dwunastnica 
der Zwölffingerdarm / der 

Dünndarm der cwelffingerdarm / der dyndarm 

grasica die Thymusdrüse di tymusdryze 

jajnik der Eierstock der ajersztok 

jądro der Hoden der hoden 

jelito der Darm der darm 

komórka die Zelle di cele 

krew das Blut das blut 

macica die Gebärmutter di gebermuter 

mięsień der Muskel der muskel 

mięśnie gładkie die glatte Muskelzellen di glate muskelcelen 

mięśnie poprzecznie prążkowane die quergestreifte Muskeln di kwergesztrajffte muskeln 

migdałek die Mandel di mandel 

mózg das Gehirn das gehirn 

nadnercza die Nebenniren di nebenniren 

nadnercze die Nebennire di nebenniren 

nerka die Niere di nire 

odbyt der After der after 

opłucna das Brustfell das brustfel 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

oskrzele die Bronchien di bronhien 

pęcherz  die Blase di blaze 

pęcherzyk żółciowy die Gallenblase di galenblaze 

płuco die Lunge di lunge 

przeciwciało der Antikörper der antikyrper 

przełyk die Speiseröhre di szpajzeryre 

przepona das Zwerchfell das cwerhfel 

serce das Herz das herc 

struny głosowe die Stimmbänder di sztimbender 

ścięgno die Sehne di zene 

śledziona die Milz di milc 

tarczyca die Schilddrüse di szilddryze 

tchawica die Luftröhre di luftryre 

trzustka die Bauchspeicheldrüse di bauhszpajherldryze 

wątroba die Leber di leber 

węzły chłonne die Lymphknoten di lympfknoten 

zatoka die Nasenhöhle di nazenhyle 

żołądek der Magen der magen 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

czaszka der Schädel der szedel 

dysk die Bandscheibe di bandszajbe 

kość der Knochen der knohen 

kość biodrowa der Hüftknochen der hyftknohen 

kość udowa der Oberschenkelknochen der oberszenkelknohen 

kręg der Wirbelknochen der wirbelknohen 

kręgosłup die Wirbelsäule di wirbelzojle 

łopatka das Schulterblatt das szulterblat 

miednica das Becken das beken 

mostek das Brustbein das brustbajn 

mózgoczaszka der Hinrschädel der Hhirnszedel 

obojczyk das Schlüsselbein das szlyselbajn 

piszczel das Schienbein das szinbajn 

rzepka die Kniescheibe di kniszajbe 

szczęka der Kiefer der kifer 

szkielet das Skelett das skelet 

szpik das Mark das mark 

szpik kostny das Knochenmark das knohenmark 
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Części ciała i organy wewnętrzne - Körperteile und innere Organe 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

żebro die Rippe di ripe 

żuchwa der Unterkiefer der unterkifer 

   

układ dokrewny das Hormonsystem das hormonsystem 

układ krwionośny das Kreislaufsystem das krajslaufsystem 

układ limfatyczny das Lymphsystem das lymfsystem 

układ mięśniowy die Muskulatur di muskulatur 

układ moczowy das Harnsystem das harnsystem 

układ nerwowy das Nervensystem das nerwensystem 

układ oddechowy das Atmungssystem das atmungssystem 

układ płciowy das Genitalsystem das genitalsystem 

układ pokarmowy das Verdauungssystem das ferdałungssystem 

układ kostny der Knochengerüst der knohengeryst 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Potrzebuję maść, bo bardzo boli 

mnie ręka. 

Ich brauche eine Salbe, weil ich 

Handschmerzen habe. 

Ih brałhe ajne zalbe, weil ih 

handszmercen habe. 

Potrzebuje Pani maść na 

stłuczenie kości, czy na ból 

mięśnia? 

Brauchen Sie eine Salbe für eine 

Knochenprellung oder für 

Muskelschmerzen? 

Brałhen zi ajne zalbe fyr ajne 

knohenprelung oder fyr 

muskelszmercen? 

 

Chyba przeciążyłam staw i boli 
mnie bardzo w okolicy ramienia. 

Ich glaube, ich habe das Gelenk 
überlastet und es schmerzt sehr 

im Schulterbereich. 

Ih glałbe, ih habe das gelenk 
yberlastet und es szmerct im 

szulterberajh. 

Rozumiem, dam pani maść 
rozgrzewającą na tą rękę. 

Ich verstehe, ich gebe Ihnen eine 
wärmende Salbe für die Hand. 

Ih fersztyje, ih gebe inen ajne 
wermende zalbe fyr di hand. 

 

Byłem wczoraj na masażu 
leczniczym na mój kręgosłup. 

Ich war gestern bei einer 
therapeutischen Massage für 

meine Wirbelsäule. 

Ih war gestern baj ajner 
terapojtiszen masaże fur majne 

wirbelzojle. 

Więc nie bolą cię już plecy? 
Ihr Rücken tut also nicht mehr 

weh? Ir ryken tut alzo niht mer wej? 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Jest lepiej, ale nadal czuję ucisk 

między łopatkami. 

Es ist besser, aber ich spüre 

immer noch einen Druck 

zwischen den Schulterblättern. 

Es ist beser, aber ih szpyre imer 

noh ajnen druk cwiszen den 

szulterbletern. 

Mam nadzieję, że wszystko 

będzie dobrze. 

Ich hoffe, es wird wieder alles 

gut. Ih hofe, es wird wider ales gut. 
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